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Du kan finde yderligere oplysninger i den
digitale brugervejledning.
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1 Sikkerhed

Overhold følgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger
¡ Læs denne vejledning omhyggeligt igennem.
¡ Opbevar vejledningen og produktinformationerne til senere

brug, og giv dem videre til en senere ejer.
¡ Tilslut ikke apparatet i tilfælde af en transportskade.

1.2 Bestemmelsesmæssig brug
Anvend kun apparatet:
¡ Til køling og nedfrysning af levnedsmidler, til fremstilling af ister-

ninger og til afgivelse af vand.
¡ i privat husholdning og i lukkede rum i huslige omgivelser.
¡ Op til en højde på maksimalt 2000 m over havets overflade.

1.3 Begrænsning af brugerkreds
Dette apparat kan bruges af børn, der er fyldt 8 år, samt af perso-
ner med begrænsede fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvåges eller er
blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstået de
farer, der kan være forbundet med brugen af apparatet.
Børn må ikke bruge apparatet til leg.
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn,
medmindre de overvåges.
Børn mellem 3 og 8 år må ikke ilægge / udtage varer fra køle-/
fryseskabet.

1.4 Sikker transport

ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!
Apparatets høje vægt kan medføre skader ved løft.
▶ Løft ikke apparatet alene.



Sikkerhed da

5

1.5 Sikker installation

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Ukorrekte installationer er farlige.
▶ Apparatet må kun tilsluttes og bruges iht. angivelserne på type-

skiltet.
▶ Apparatet må kun tilsluttes et strømnet med vekselstrøm via en

stikdåse med jord, der er installeret forskriftsmæssigt.
▶ Jordledningssystemet, der beskytter husets elinstallation, skal

være installeret forskriftsmæssigt.
▶ Forsyn aldrig apparatet via en ekstern kontaktanordning, f.eks.

tidsur eller fjernstyring.
▶ Når apparatet er monteret, skal nettilslutningsledningens netstik

være frit tilgængeligt, eller hvis dette ikke er muligt, skal der væ-
re monteret en afbryderanordning i den faste elektriske installa-
tion, som opfylder de gældende installationsbestemmelser.
▶ Sørg under opstilling af apparatet for, at nettilslutningsledningen

ikke kommer i klemme eller bliver beskadiget.
En beskadiget isolering af nettilslutningsledningen er farlig.
▶ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med var-

mekilder.

ADVARSEL ‒ Eksplosionsfare!
Hvis apparatets ventilationsåbninger er lukket, kan der i tilfælde af
en lækage i kølekredsløbet opstå en brændbar gas-/luftblanding.
▶ Luk ikke ventilationsåbningerne i apparatets kabinet eller i ind-

bygningskabinetter.

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Anvendelse af en forlænget nettilslutningsledning og ikke-god-
kendte adaptere er farligt.
▶ Brug ikke forlængerledning eller multistikdåser.
▶ Brug kun adaptere og nettilslutningsledninger, der er godkendt

af producenten.
▶ Hvis nettilslutningsledningen er for kort, og en længere nettilslut-

ningsledning ikke er til rådighed, så kontakt en autoriseret elin-
stallatør for at tilpasse installationen i huset.
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Flytbare multistikdåser eller netdele kan blive overophedet og
medføre brand.
▶ Flytbare multistikdåser eller netdele må ikke placeres på bagsi-

den af apparaterne.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Brug af apparatet uden jording er farligt.
▶ I Danmark er apparatet kun godkendt til brug i forbindelse med

en stikkontakt type E.

1.6 Sikker brug

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Indtrængende fugtighed kan forårsage et elektrisk stød.
▶ Anvend kun apparatet i lukkede rum.
▶ Udsæt aldrig apparatet for ekstrem varme og fugt.
▶ Brug ikke damprenser eller højtryksrenser til at rengøre appara-

tet.

ADVARSEL ‒ Fare for kvælning!
Børn kan trække emballagemateriale over hovedet eller vikle sig
ind i det og blive kvalt.
▶ Opbevar emballagematerialet utilgængeligt for børn.
▶ Lad ikke børn lege med emballagemateriale.
Børn kan indånde eller sluge smådele og dermed blive kvalt.
▶ Opbevar smådele utilgængeligt for børn.
▶ Lad ikke børn lege med smådele.
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ADVARSEL ‒ Eksplosionsfare!
Hvis kølekredsløbet beskadiges, kan der løbe brændbar kølevæ-
ske ud og eksplodere.
▶ Der må ikke anvendes andre mekaniske hjælpemidler eller an-

dre midler til fremskyndelse af afrimningen end det, der er anbe-
falet af producenten.
▶ Frigør fastfrosne madvarer med en stump genstand, f.eks. skaf-

tet på en træske.
Produkter med brandbare drivgasser og eksplosive stoffer kan
eksplodere, f.eks. spraydåser.
▶ Produkter med brandbare drivgasser samt eksplosive stoffer

må ikke opbevares i apparatet.

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Elektriske apparater inde i apparatet kan medføre brand, f.eks.
varmeapparater eller elektriske ismaskiner.
▶ Der må ikke anvendes elektriske apparater inde i apparatet.

ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!
Beholdere med kulsyreholdige drikkevarer kan eksplodere.
▶ Beholdere med kulsyreholdige drikkevarer må ikke opbevares i

ferskvarerummet under 1 °C (34 °F).
▶ Beholdere med kulsyreholdige drikkevarer må ikke opbevares i

fryserummet.
Øjenskader som følge af brændbare kølemidler og skadelige gas-
ser.
▶ Rør i kølemiddelkredsløbet og isoleringen må ikke beskadiges.
Apparatet kan vælte.
▶ Stå ikke på sokkel, udtræk eller døre, og brug dem ikke til støt-

te.

ADVARSEL ‒ Fare for forfrysning!
Kontakt med frostvarer og kolde overflader kan medfører kuldefor-
brændinger.
▶ Tag aldrig frostvarer i munden, som lige er taget ud af fryserum-

met.
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▶ Undgå længerevarende hudkontakt med frostvarer, is og over-
flader i fryserummet.

PAS PÅ! ‒ Fare for sundhedsskader!
Overhold følgende anvisninger for at undgå, at madvarer fordær-
ves.
▶ Hvis døren står åben i længere tid, kan der ske en betydelig

temperaturstigning i rummene inde i apparatet.
▶ Rengør regelmæssigt de overflader, som kommer i berøring

med madvarer og tilgængelige afløbssystemer.
▶ Skyl vandsystemet igennem, hvis der ikke er blevet udtaget

vand i 5 dage.
▶ Opbevar råt kød og fisk i egnede beholdere i køleskabet, så de

ikke kommer i berøring med andre madvarer eller drypper på
dem.
▶ Hvis køle-/fryseapparatet ikke bruges i længere tid, skal det

slukkes, afrimes, rengøres og døren skal stå åben for at undgå
skimmeldannelse.

Dele af metal eller med metal-look i apparatet kan indeholde alu-
minium. Når sure madvarer kommer i kontakt med aluminium, kan
der blive overført aluminium-ioner til madvarerne.
▶ Spis ikke forurenede madvarer.

1.7 Beskadiget apparat

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Et beskadiget apparat eller en beskadiget nettilslutningsledning er
farlig.
▶ Brug aldrig et beskadiget apparat.
▶ Træk aldrig i nettilslutningsledningen for at afbryde apparatets

forbindelse til strømnettet. Tag altid fat i nettilslutningslednin-
gens netstik, og træk det ud.
▶ Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen er beskadiget, så

træk straks nettilslutningsledningens netstik ud, eller slå sikrin-
gen fra i sikringsskabet, og luk for vandhanen.
▶ Kontakt kundeservice. → Side 42
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Forkert udførte reparationer er farlige.
▶ Kun fagpersonale, der er uddannet til det, må udføre reparatio-

ner på apparatet.
▶ Der må kun anvendes originale reservedele til reparation af ap-

paratet.
▶ Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal

den udskiftes med en speciel tilslutningsledning, som kan fås
hos producenten eller dennes kundeservice.

ADVARSEL ‒ Brandfare!

Hvis rørene beskadiges, kan der løbe brændbart kølemiddel ud
og undslippe skadelige gasser, som kan antændes.
▶ Hold åben ild og antændelseskilder væk fra apparatet.
▶ Udluft rummet.
▶ Sluk for apparatet. → Side 19
▶ Træk nettilslutningsledningens netstik ud, eller slå sikringen fra i

sikringsskabet.
▶ Kontakt kundeservice. → Side 42
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2 Undgå materielle
skader

BEMÆRK!
På grund af apparatets høje vægt, el-
ler hvis rullehjulene forkanter sig, kan
gulvet blive beskadiget under flytning
af apparatet.
▶ Apparatet må ikke transporteres

på en sækkevogn.
▶ Læg en beskyttende belægning på

gulvet, og skub apparatet hen over
gulvet, det må ikke bevæges i zig-
zag.

Ved lukning af apparatets dør kan en
opklappet dørstolpe beskadige appa-
ratet.
▶ Klap aldrig dørstolpen op manuelt.
▶ Hvis dørstolpen er klappet op, skal

den klappes ned, inden døren luk-
kes.

Hvis sokkel, udtræk eller apparatets
døre bruges til at sidde eller stå på,
kan apparatet blive beskadiget.
▶ Stå ikke på sokkel, udtræk eller

døre, og brug dem ikke til støtte.
Et for lavt eller for højt vandtryk kan
forringe apparatets funktion.
▶ Kontroller, at vandtrykket i vandfor-

syningen er mindst 200 kPa
(2 bar) og maksimalt 800 kPa
(8 bar).

▶ Gældende for Danmark, Finland,
Norge og Sverige: Apparatet må
aldrig bruges uden trykreduktions-
ventil mellem drikkevandstilslutnin-
gen og apparatets slangesæt. In-
staller den medfølgende trykre-
duktionsventil. Med trykreduktions-
ventil må det maksimale vandtryk
til slangesættet i apparatet ikke
overstige 1000 kPa (10 bar).
Trykreduktionsventilen reducerer
vandtrykket til slangesættet i appa-
ratet til under 800 kPa (8 bar).
Kontakt vores kundeservice eller

forhandleren, hvis der ikke følger
en trykreduktionsventil med appa-
ratet. Gældende for Island: Hvis
vandtrykket overskrider den angiv-
ne maksimumværdi, skal der in-
stalleres en trykreduktionsventil
mellem drikkevandstilslutningen og
apparatets slangesæt.

Ændrede eller beskadigede
vandslanger kan medføre materielle
skader og skader på apparatet.
▶ Vandslanger må aldrig knækkes,

klemmes, ændres eller skæres
igennem.

▶ Brug kun de medfølgende
vandslanger eller slanger som ori-
ginale reservedele.

▶ Genanvend aldrig brugte vandslan-
ger.

▶ Træk aldrig i vandslangen på bag-
siden af apparatet.

Tilsmudsning med olie eller fedt kan
gøre kunststofdele og dørtætninger
porøse.
▶ Kunststofdele og dørtætninger skal

holdes fri for olie og fedt.
Apparatets af metal eller med metal-
lisk udseende kan indeholde alumini-
um. Aluminium reagerer ved kontakt
med sure madvarer.
▶ Opbevar ikke utildækkede madva-

rer i apparatet.

3 Miljøbeskyttelse og be-
sparelse

3.1 Bortskaffelse af embal-
lage

Alt emballagemateriale er miljøvenligt
og egnet til genbrug.
▶ Bortskaf de enkelte dele adskilt ef-

ter art.
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3.2 Energibesparelse
Overholdes disse henvisninger, for-
bruger dit apparat mindre strøm.

Valg af opstillingssted
¡ Beskyt apparatet mod direkte sol-

lys.
¡ Apparatet skal opstilles med så

stor afstand som muligt fra radiato-
rer, komfurer og andre varmekil-
der:
– Hold en afstand på 30 mm til el-

eller gaskomfurer.
– Hold en afstand på 300 mm til

olie- eller kulfyrede komfurer.
¡ De udvendige ventilationsåbninger

må aldrig tildækkes eller blokeres.

Energibesparelse under driften
Bemærk: Placeringen af udstyrsdele-
ne har ingen indflydelse på appara-
tets energiforbrug.
¡ Åbn kun apparatet kortvarigt, og

luk det omhyggeligt.
¡ De indvendige ventilationsåbninger

og de udvendige ventilationsgitre
må aldrig tildækkes eller blokeres.

¡ Transporter indkøbte madvarer i
en køletaske, og læg dem hurtigt
ind i apparatet.

¡ Lad varme levnedsmidler og drik-
kevarer køle af, inden de sættes
ind.

¡ Læg frostvarer til optøning i køle-
rummet for at udnytte kulden fra
frostvarerne.

¡ Der skal altid være lidt plads mel-
lem madvarerne og bagvæggen.

¡ Støvsug om nødvendigt de udven-
dige ventilationsgitre, hvis de er
støvede.

4 Opstilling og tilslutning

4.1 Leveringsomfang
Kontroller efter udpakningen alle dele
for transportskader, og om leverin-
gen er fuldstændig.
Kontakt forhandlere eller kundeservi-
ce → Side 42 i tilfælde af reklama-
tioner.
Leveringen består af:
¡ Gulvmodel
¡ Udstyr og tilbehør1

¡ Montagemateriale
¡ Montagevejledning
¡ Betjeningsvejledning
¡ Kundeserviceliste
¡ Garanti-dokumenter2

¡ Energimærkning
¡ Oplysninger om energiforbrug og

støj
¡ Oplysninger om Home Connect

4.2 Betingelser for opstil-
lingssted

ADVARSEL
Eksplosionsfare!
Hvis apparatet er opstillet i et for lille
rum, kan der opstå en brændbar
gas-/luftblanding i tilfælde af en
lækage i kølekredsløbet.
▶ Apparatet må kun opstilles i et

rum, som har et volumen på mini-
mum 1 m3 pr. 8 g kølemiddel. Kø-
lemiddelmængden står på typeskil-
tet. → "Apparat", Fig. 1 /13 ,
Side 14

Apparatets vægt fra fabrikken kan
være op til 155 kg afhængigt af mo-
dellen.

1 Afhængigt af apparatets udstyr
2 Ikke i alle lande
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For at kunne bære apparatets vægt
skal underlaget være tilstrækkelig
stabilt.

Tilladt rumtemperatur
Den tilladte rumtemperatur afhænger
af apparatets klimaklasse.
Klimaklassen står på typeskiltet.
→ "Apparat", Fig. 1 /13 , Side 14

Klimaklas-
se

Tilladt rumtemperatur

SN 10 °C…32 °C
N 16 °C…32 °C
ST 16 °C…38 °C
T 16 °C…43 °C

Apparatet er fuldt funktionsdygtigt in-
denfor den tilladte rumtemperatur.
Hvis et apparat fra klimaklasse SN er
i drift ved lavere rumtemperaturer,
kan beskadigelse af apparatet ned til
en rumtemperatur på 5 °C udeluk-
kes.

Over-og-under-opstilling og side-
ved-side-opstilling
Hvis 2 køleapparater skal opstilles
oven på hinanden eller ved siden af
hinanden, skal der være en afstand
på mindst 150 mm mellem appara-
terne. Visse specielle apparater kan
opstilles uden denne minimumaf-
stand. Spørg forhandleren eller køk-
kenplanlæggeren til råds.

4.3 Montage af apparat
▶ Monter apparatet iht. den medføl-

gende montagevejledning.

4.4 Forberede apparatet til
den første ibrugtagning

1. Tag oplysningsmaterialet ud.
2. Fjern beskyttelsesfolier og trans-

portsikringer, som f.eks. klæbe-
strimler og karton.

3. Den første rengøring af apparatet.
→ Side 32

4.5 Tilslutning af apparat til
drikkevandstilslutning

Krav
¡ Der er installeret en vinkelventil på

vandtilslutningen, som er frit til-
gængelig efter apparatets installa-
tion.

¡ Vandtilslutningen er godkendt og
har drikkevandskvalitet.

1. Skyl drikkevandstilslutningen grun-
digt igennem, til der ikke er aflejrin-
ger eller uklarheder tilbage i drik-
kevandet.
Installer et eksternt vandfiltersy-
stem, hvis der fortsat er aflejringer
eller uklarheder i drikkevandet.

2. Installer drikkevandstilslutningen
iht. den medfølgende montagevej-
ledning.

4.6 Elektrisk tilslutning
1. Sæt nettilslutningsledningens ap-

paratstik i apparatet.
2. Sæt nettilslutningsledningens net-

stik til apparatet i en stikdåse i
nærheden af apparatet.
Apparatets tilslutningsdata står på
typeskiltet. → "Apparat", Fig. 1 /13 ,
Side 14

3. Kontroller, om netstikket sidder or-
dentligt fast.

a Nu er apparatet klar til brug.
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5 Lær apparatet at kende

5.1 Apparat
Her kan du finde en oversigt over apparatets bestanddele.

A

B

C

1

2

3

4
5
6
7

8
9

10
11
12
13

14

15

16
17
18
19

20

1

A Kølerum → Side 26

B Ferskvarerum → Side 26

C Fryserum → Side 27

1 Betjeningsfelt → Side 14

2 Bæreskinne til udstyr
→ Side 17

3 Vanddispenser → Side 29
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4 Fast hylde → Side 17

5 Udtræksbeholder → Side 17

6 Betjeningsfelt (ferskvarerum)
→ Side 16

7 Ferskvarebeholder

8 Ismaskine → Side 30

9 Isterningebeholder
→ Side 18

10 Vandfilter → Side 29

11 Smør- og osteboks
→ Side 18

12 Indvendig belysning

13 Typeskilt → Side 43

14 Dørstolpe med kondensbe-
skyttelse → Side 10

15 Dørhylde til store flasker
→ Side 18

16 Frostvare-udtræksbeholder
→ Side 18

17 Flad frostvarebeholder
→ Side 18

18 Ophængt frostvarebeholder
→ Side 18

19 Beholderdeler → Side 17

20 Skruefod

Bemærk: Der kan forekomme afvigel-
ser mellem apparatet og afbildninger-
ne hvad angår udstyr og størrelser.

5.2 Betjeningsfelt
Via betjeningsfeltet indstilles alle apparatets funktioner, og du informeres om
driftstilstanden.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

2

1  aktiverer eller deakti-
verer Superkøling.

2 Viser den indstillede tempera-
tur i kølerummet i °F eller °C.

3 /  (kølerum) indstiller
temperaturen i kølerummet.

4  aktiverer eller deaktiverer
friskfunktionen.
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5  aktiverer / deaktiverer
energisparetilstanden.

6  aktiverer eller deakti-
verer feriemodus.

7  tænder eller slukker
for apparatet.

8  deaktiverer alarmen.

9  åbner og lukker menu-
en.

10  lyser, når filtret
skal udskiftes.

11  aktiverer eller deakti-
verer Superfrysning.

12 Viser den indstillede tempera-
tur i fryserummet i °F eller °C.

13 /  (fryserum) indstiller
fryserummets temperatur.

5.3 Betjeningsfelt (undermenu)
Der kan foretages indstillinger i undermenuen.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

3

1 Viser den indstillede under-
menu.

2 /  (undermenu) bruges
til navigation i undermenuen.

3  åbner menuen for indstil-
ling af Home Connect.

4  åbner menuen
for indstilling af belysning.

5  åbner menuen til æn-
dring af temperaturenhed.

6 Viser indstillingen i underme-
nuen.

7 /  (undermenu-indstil-
ling) ændrer indstillingen i un-
dermenuen.

8  åbner menuen til
indstilling af døralarm.

9  åbner menuen til
indstilling af filtret.
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5.4 Betjeningsfelt (ferskvarerum)
Temperatur og fugtighed i ferskvarerummet kan indstilles på ferskvarerummets
betjeningsfelt.

1 2 3 4 5 6 7

4

1  indstiller opbeva-
ringstemperaturen i ferskvare-
rummet til kød og fisk.

2  indstiller opbeva-
ringstemperaturen i ferskvare-
rummet til frugt.

3  indstiller opbeva-
ringstemperaturen i ferskvare-
rummet til grøntsager.

4  indstiller opbeva-
ringstemperaturen i ferskvare-
rummet til drikkevarer.

5  indstiller opbeva-
ringstemperaturen i ferskvare-
rummet til snacks.

6  lyser, når der er
indstillet brugerdefinerede
indstillinger via Home Con-
nect app. Der findes yderlige-
re oplysninger i Home Con-
nect app.

7  deaktiverer tastelåsen for
betjeningsfeltet (ferskvare-
rum).

6 Udstyr
Apparatets udstyr afhænger af mo-
dellen.

6.1 Hylde

BEMÆRK!
Hvis hyldens kroge bliver hængt
skævt på plads, kan de ridse køle-
rummets bagvæg.
▶ Kontroller, at hylden er placeret

vandret, og at krogene er sat fuld-
stændigt på plads.

Om ønsket kan hylden tages ud og
flyttes til en anden placering. 
→ "Tage hylder ud", Side 32
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Bemærk
For ikke at hindre luftcirkulationen må
de indvendige ventilationsåbninger ik-
ke tildækkes.

6.2 Udstyrsskinne
Udstyrsskinnen giver ekstra
opbevaringsplads på udstyrsdelene i
kølerummet:
¡ Opbevar en flaske sikkert på fla-

skehylden.
¡ Opbevar henkogningsglas i behol-

deren.
¡ Opbevar en æggebakke på hyl-

den.
Udstyret kan placeres med den øn-
skede placering på hele udstyrsskin-
nen.

BEMÆRK!
Hvis udstyrsskinnes kroge bliver
hængt skævt på plads, kan de ridse
kølerummets bagvæg.
▶ Kontroller, at udstyrsskinnen er

placeret vandret, og at krogene er
sat fuldstændigt på plads.

Udstyrsskinnen kan tages ud og pla-
ceres et andet sted. 
→ "Fjernelse af udstyrsskinne",
Side 32
Tip Placer udstyrsskinnen i midten af
kølerummet.

6.3 Fast hylde
Anbring altid den faste hylde på den
angivne placering.

6.4 Udtræksbeholder
Opbevar store tallerkener eller behol-
dere med færdigtilberedt mad tildæk-
ket i udtræksbeholderen.

6.5 Ferskvarebeholder
Udnyt de ekstra lave temperaturer i
ferskvarebeholderen til opbevaring af
letfordærvelige madvarer, f.eks. fisk,
kød og pålæg.

6.6 Beholderdeler

ADVARSEL
Fare for kvælning!
Børn kan kravle ind i apparatet og
blive kvalt.
▶ Tag aldrig rumdeleren ud af den

ophængte frostvarebeholder.

BEMÆRK!
Rumdeleren i den ophængte frostva-
rebeholder bliver beskadiget, hvis
den tages ud.
▶ Tag aldrig rumdeleren ud af den

ophængte frostvarebeholder.
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Beholderdeleren i den ophængte
frostvarebeholder kan forskydes for
at ændre rumopdelingen.

6.7 Flad frostvarebeholder
Opbevar flade frostvarer, isterninge-
beholderen og is-skovlen i det flade
fryserum.

6.8 Frostvare-udtræksbehol-
der

Træk udtræksbeholderen ud for at få
et bedre overblik og for at lette ud-
tagning af frostvarerne.

6.9 Ophængt frostvarebehol-
der

Opbevar store frostvarer i den op-
hængte frostvarebeholder.

6.10 Smør- og osteboks
Opbevar smør og hårde oste i smør-
og osteboksen.

6.11 Dørhylde
Om ønsket kan dørhylden tages ud
og flyttes til en anden placering. 
→ "Tage dørhylde ud", Side 33

6.12 Isterningebeholder
Når isterningproduktionen er akti-
veret, bliver isterningerne automatisk
placeret i isterningebeholderen.

BEMÆRK!
Ismaskinen kan blive blokeret eller
beskadiget, hvis der ligger madvarer
eller genstande i isterningbeholderen.
▶ Læg aldrig madvarer eller genstan-

de i isterningbeholderen.

6.13 Tilbehør
Anvend originalt tilbehør. Det er til-
passet til apparatet.
Apparatets tilbehør afhænger af mo-
dellen.
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Is-skovl
Der kan tages en portion isterninger
ud med is-skovlen.

betjening

7 Generel betjening
betjening

7.1 Tænde apparatet
1. Elektrisk tilslutning af apparatet.

→ Side 12
Bemærk: Tryk på , hvis ap-
paratet forinden er blevet slukket
via betjeningsfeltet.

a Apparatet begynder at køle.
a Der lyder et advarselssignal, tem-

peraturindikatoren (for fryserum)
blinker, og  lyser, fordi fry-
serummet stadig er for varmt.

2. Deaktiver advarselslydsignal med
.

a  slukkes, så snart den
indstillede temperatur er nået.

3. Indstil den ønskede temperatur.
→ Side 19

7.2 Tips om brugen
¡ Når der er blevet tændt for appara-

tet, varer det flere timer, inden den
indstillede temperatur opnås.
Læg ikke madvarer ind, før den
indstillede temperatur er nået.

¡ Kabinettets frontsider og sidevæg-
ge ind i mellem opvarmes en smu-
le. Det forhindrer dannelse af kon-
densvand.

¡ Når døren lukkes, kan der opstå et
undertryk. Døren er i så fald van-
skelig at åbne. Vent et øjeblik, til
undertrykket er udlignet.

7.3 Slukke apparat
▶ Tryk på .

7.4 Indstilling af temperatu-
renhed

Der kan vælges mellem temperatu-
renheden °C og °F.
1. Tryk på .
2. Tryk på .
3. Tryk på /  (undermenu-indstil-

ling), til undermenu-indstillingsindi-
katoren viser  eller ⁠.

4. Tryk på .

7.5 Indstille temperatur
Indstille kølerumstemperatur
▶ Tryk på /  (kølerum) flere

gange, indtil temperaturindikatoren
(for kølerummet) viser den ønske-
de temperatur.
Den anbefalede temperatur i køle-
rummet er 4 °C (39 °F).

Indstilling af fryserumstemperatur
▶ Tryk på /  (fryserum) flere

gange, indtil temperaturindikatoren
(for fryserummet) viser den ønske-
de temperatur.
Den anbefalede temperatur i fryse-
rummet er −18 °C (0 °F).

7.6 Indstillet opbevaringstem-
peratur, ferskvarerum

Temperatur og luftfugtighed i ferskva-
rebeholderne kan indstilles via forde-
finerede opbevaringsindstillinger.
Tip Der findes flere indstillinger i Ho-
me Connect app'en.

Indstilling af
opbevaringstemperatur,
ferskvarerum
1. Tryk på et af betjeningsfeltets

touch-felter (ferskvarerum).
2. Tryk vedvarende på , til hele lysli-

sten lyser.
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3. Tryk på den ønskede opbeva-
ringstemperatur.

8 Ekstrafunktioner

8.1 Superkøling
Ved Superkøling køles kølerummet
så kraftigt som muligt.
Aktiver Superkøling, inden der læg-
ges større mængder madvarer ind.
Bemærk: Når Superkøling er akti-
veret, kan driftsstøjen være lidt krafti-
gere.

Aktivering af Superkøling
▶ Tryk på .
a  lyser.

Bemærk: Efter ca. 6 timer skifter ap-
paratet til normal drift.

Deaktivering af Superkøling
▶ Tryk på .
a Den forinden indstillede temperatur

vises.

8.2 Superfrysning
Ved Superfrysning køles fryserummet
så kraftigt som muligt.
Aktiver Superfrysning 1 til 2 timer, in-
den der lægges flere madvarer end
2 kg i fryserummet.
Brug Superfrysning til at accelerere
isterningproduktionen.
Anvend Superfrysning for at udnytte
frysekapaciteten. 
→ "Forudsætninger for frysekapaci-
tet", Side 27
Bemærk: Når Superfrysning er akti-
veret, kan driftslydene være lidt krafti-
gere.

Aktiver Superfrysning
▶ Tryk på .
a  lyser.

Bemærk: Efter ca. 54 timer skifter
apparatet til normal drift.

Deaktiver Superfrysning
▶ Tryk på .
a Den forinden indstillede temperatur

vises.

8.3 Feriemodus
Ved længere tids fravær kan appara-
tet omstilles til den energibesparende
ferietilstand.

PAS PÅ!
Fare for sundhedsskader!
Når feriefunktionen er aktiveret, bliver
kølerummet varmere. Som følge af
den forøgede temperatur kan bakteri-
er formere sig, og madvarer kan blive
fordærvede.
▶ Opbevar ikke fødevarer i kølerum-

met, når feriefunktionen er akti-
veret.

Apparatet omstiller automatisk tem-
peraturerne.

Kølerum 14 °C (58 °F)
Ferskvarerum 4 °C (40 °F)
Fryserum Uændret tempe-

ratur

Bemærk: Når feriefunktionen er aktiv,
er isterningproduktion og vanddis-
penser slukket.

Aktivering af feriefunktion
▶ Tryk på .
a  lyser.
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Deaktivering af feriefunktion
▶ Tryk på .
a Den forinden indstillede temperatur

vises.

8.4 Energisparetilstand
I energisparetilstand er apparatet
indstillet til energibesparende drift.
Apparatet omstiller automatisk tem-
peraturerne.

Kølerum 8 °C (46 °F)
Ferskvarerum 0 °C (32 °F)
Fryserum −16 °C (3 °F)

Aktivering af energisparetilstand
▶ Tryk på .
a  lyser.

Deaktivering af
energisparetilstand
▶ Tryk på .
a Den forinden indstillede temperatur

vises.

8.5 Ferskvarefunktion
For at holde madvarerne friske i læn-
gere tid kan apparatet omstilles til
ferskvarefunktionen.
Apparatet omstiller automatisk tem-
peraturerne.

Kølerum 2 °C (36 °F)
Ferskvarerum 0 °C (32 °F)
Fryserum Uændret tempe-

ratur

Aktivering af ferskvarefunktion
▶ Tryk på .
a  lyser.

Deaktivering af ferskvarefunktion
▶ Tryk på .
a Den forinden indstillede temperatur

vises.

8.6 Indvendig belysning
Den indvendige belysning kan deakti-
veres, eller lysstyrken kan indstilles.

Indvendig belysning slukket
minimum lysstyrke
maksimum lysstyrke

Indstilling af indvendig belysning
1. Tryk på .
2. Tryk på .
3. Tryk på /  (undermenu-indstil-

ling), til undermenu-indstillingsindi-
katoren viser den ønskede indstil-
ling.

4. Tryk på .

8.7 Sabbat-modus
For at apparatet også kan benyttes
under sabbatten, deaktiverer Sabbat-
modus alle funktioner, der ikke er ab-
solut nødvendige.
I Sabbat-modus er følgende
funktioner deaktiveret:
¡ Superkøling
¡ Superfrysning
¡ Alarm
¡ Vanddispenser
¡ Isterningproduktion
¡ Indvendig belysning
¡ Akustiske signaler
¡ Meddelelser i betjeningsfeltet
Bemærk: I Sabbat-modus er be-
lysningen af betjeningsfeltet reduce-
ret.
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Aktivering af Sabbat-modus
▶ Tryk vedvarende på  i

10 sekunder, til der lyder et aku-
stisk signal.

a  lyser.

Bemærk: Efter ca 80 timer skifter ap-
paratet til normal drift.

Deaktivering af Sabbat-modus
▶ Tryk vedvarende på  i 5 se-

kunder, til der lyder et akustisk sig-
nal.

8.8 Meddelelse om udskift-
ning af filtre

Meddelelsen om filterskift vises hver
6. måned.

 lyser.
Bemærk: Ved forøget vandforbrug
aktiveres filterskift-meddelelsen tidli-
gere.

Deaktivering af meddelelse af om
udskiftning af filtre
1. Udskift vandfiltret.

Bypass-kappen behøver ikke at bli-
ve udskiftet.

2. Tryk vedvarende på  i
3 sekunder.

a  slukkes.
a Status for filter-skift er nulstillet.

8.9 Status for filter-skift
Nulstil indikatoren for filter-status, når
filtret er blevet udskiftet inden filter-
skift-meddelelsen er blevet vist.

Måling af filterskift-status i
gang
Nulstilling af status for filter-
skift

Nulstilling af status for filter-skift
1. Tryk på .

2. Tryk på .
a Undermenu-indstillingsindikatoren

viser ⁠.
3. Tryk på  (undermenu-indstilling).
a Undermenu-indstillingsindikatoren

viser ⁠.
4. Tryk på .

9 Alarm

9.1 Døralarm
Hvis apparatets dør står åben i læn-
gere tid, aktiveres døralarmen.
Der lyder et advarselssignal, og

 blinker.

Deaktivering af døralarm
▶ Luk apparatdøren, eller tryk på

.
a Advarselssignalet er slukket.
a  slukkes.

Deaktivering af advarselssignal
Døralarmen kan aktiveres eller deak-
tiveres.

Døralarm aktiveret
Døralarm deaktiveret

Aktivering af døralarm
1. Tryk på .
2. Tryk på .
3. Tryk på /  (undermenu-indstil-

ling), til undermenu-indstillingsindi-
katoren viser den ønskede indstil-
ling.

4. Tryk på .

Deaktivering af døralarm
1. Tryk på .
2. Tryk på .
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3. Tryk på /  (undermenu-indstil-
ling), til undermenu-indstillingsindi-
katoren viser den ønskede indstil-
ling.

4. Tryk på .

9.2 Temperaturalarm
Hvis det er for varmt i fryserummet,
udløses temperaturalarmen.
Der lyder et advarselssignal, indstillet
temperatur (fryserum) og 
blinker.

PAS PÅ!
Fare for sundhedsskader!
Under optøningen kan bakterier for-
mere sig, så frysevarerne bliver for-
dærvede.
▶ Helt eller delvist optøede frostvarer

må ikke fryses ned igen.
▶ De optøede frostvarer skal koges

eller steges, før de fryses ned
igen.

▶ Den maksimale opbevaringstid må
i så fald ikke længere udnyttes
fuldt ud.

Temperaturalarmen kan udløses i
følgende tilfælde:
¡ Når apparatet tages i brug.

Læg først madvarer i apparatet,
når det har nået den indstillede
temperatur.

¡ Når større mængder friske madva-
rer lægges i.
Aktiver Superfrysning, inden der
lægges større mængder madvarer
i.

¡ Hvis døren til fryserummet står
åben for længe.
Kontroller, om frostvarerne er helt
eller delvist optøet.

Deaktivering af temperaturalarm
▶ Tryk på .

a Advarselssignalet er slukket.
a Temperaturindikatoren (for fryse-

rum) viser kortvarigt den varmeste
temperatur, der har været i fryse-
rummet. Derefter viser tempera-
turindikatoren (for fryserum) igen
den indstillede temperatur.

a Fra dette tidspunkt bliver den var-
meste temperatur igen målt og
gemt.

Home Connect

10 Home Connect
Home Connect

Apparatet er netværksegnet. Forbind
apparatet med en mobil slutenhed
for at betjene funktioner via Ho-
me Connect-appen.
Home Connect-tjenesterne er ikke til-
gængelige i alle lande. Home Con-
nect-funktionens tilgængelighed af-
hænger af, om Home Connect-tjene-
sterne er tilgængelige i det pågæl-
dende land. Der findes oplysninger
om dette på: www.home-con-
nect.com.
For at kunne bruge Home Connect
skal forbindelsen først oprettes til
WLAN-hjemmenetværket (Wi-Fi1) og
til Home Connect-appen.
Vent mindst 2 minutter, efter at appa-
ratet er tændt, indtil den interne appa-
ratinitialisering er afsluttet. Opsæt
først derefter Home Connect.

Home Connect-appen viser vej gen-
nem hele tilmeldingsprocessen. Følg
anvisningerne i Home Connect-app
for at foretage indstillingerne.
Tips
¡ Overhold anvisningerne i den med-

følgende dokumentation fra Ho-
me Connect.

¡ Overhold også anvisningerne i Ho-
me Connect-app.

1 Wi-Fi er et registreret mærke tilhørende Wi-Fi Alliance.
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Bemærkninger
¡ Overhold sikkerhedsanvisningerne

i denne brugsvejledning, og sørg
for, at de også overholdes, når ap-
paratet betjenes via Home Con-
nect-app. 
→ "Sikkerhed", Side 4

¡ Betjening direkte på apparatet har
altid forrang. Under denne betje-
ning er det ikke muligt at betjene
maskinen via Home Connect-ap-
pen.

10.1 Opsætning af Ho-
me Connect

Krav: Home Connect app skal være
installeret på den mobile enhed.
1. Skan QR-koden ved hjælp af Ho-

me Connect-app.

2. Følg anvisningerne i Home Con-
nect app.

10.2 Kontrollere signalstyrke
Kontroller signalstyrken, hvis op-
rettelsen af forbindelse ikke fungerer.
1. Tryk på .
a  lyser, og undermenu-indi-

katoren viser ⁠.
2. Tryk gentagne gange på /

(undermenu), til undermenu-indika-
toren viser .

a Undermenu-indstillingsindikatoren
viser en værdi mellem  (ingen for-
bindelse) og  (fuld forbindelse).

3. Tryk på .

Bemærk: Signalstyrken bør være
mindst .

Forbedre modtagelse
Hvis signalstyrken er for lav, kan for-
bindelsen afbrydes.
▶ Foretag en af følgende afhjælp-

ningsforanstaltninger:
‒ Placer routeren og køleappara-

tet tættere på hinanden.
‒ Sørg for, at forbindelsen ikke

forstyrres af afskærmende væg-
ge.

‒ Installer en repeater for at for-
stærke signalet.

10.3 Installation af opdatering
af Home Connect
software

Apparatet søger med regelmæssige
mellemrum efter opdateringer af Ho-
me Connect softwaren.
Bemærk: Når der er en tilgængelig
opdatering, viser undermenu-indikato-
ren .
Tryk på et vilkårligt touch-felt for at af-
bryde opdateringen og nulstille un-
dermenu-indikatoren til den indstille-
de temperatur.
1. Tryk på .
a  lyser, og undermenu-indi-

katoren viser ⁠.
2. Tryk gentagne gange på /

(undermenu), til undermenu-indika-
toren viser , og undermenu-
indstillingsindikatoren viser .

3. Tryk på  (undermenu-indstilling).
a Undermenu-indstillingsindikatoren

viser en animation.
a Opdateringen installeres.
a Under installationen er betjenings-

feltet låst.
a Hvis installationen er foretaget kor-

rekt, viser undermenu-indstillingsin-
dikatoren .
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4. Hvis undermenu-indstillingsindika-
toren viser , kunne apparatet ik-
ke installere opdateringen.
‒ Gentag proceduren på et senere

tidspunkt.
5. Hvis opdateringen på trods af gen-

tagne forsøg ikke kunne gennem-
føres: Kontakt Kundeservice
→ Side 42 .

10.4  Nulstilling af Home Con-
nect-indstillinger

Hvis der opstår problemer i forbin-
delsen mellem apparatet og WLAN-
hjemmenetværket (Wi-Fi), eller appa-
ratet skal forbindes med et andet
WLAN-hjemmenetværk (Wi-Fi), kan
Home Connect indstillingerne nulstil-
les.
1. Tryk på .
a  lyser, og undermenu-indi-

katoren viser ⁠.
2. Tryk gentagne gange på /

(undermenu), til undermenu-indika-
toren viser , og undermenu-
indstillingsindikatoren viser .

3. Tryk på  (undermenu-indstilling).
a Undermenu-indstillingsindikatoren

viser en animation i ca. 15 sekun-
der.

a Undermenu-indstillingsindikatoren
viser .

a Home Connect indstillingerne er
nulstillet.

4. Tryk på .

10.5 Fjerndiagnostik
Hvis der rettes henvendelse til Kun-
deservice om dette, kan Kundeservi-
ce få adgang til apparatet via funktio-
nen Fjerndiagnostik. Dertil skal appa-
ratet være forbundet med serveren

Home Connect, og fjerndiagnostik
skal være tilgængelig i det land, hvor
apparatet anvendes.
Tip Der findes yderligere oplysninger
om adgangen til fjerndiagnostik i det
aktuelle land i Service/Support-områ-
det på den lokale hjemmeside:
www.home-connect.com

10.6 Databeskyttelse
Læs henvisningerne om databeskyt-
telse.
Første gang apparatet forbindes med
et hjemmenetværk, der er forbundet
med internettet, sender apparatet
følgende datakategorier til
Home Connect-serveren
(førstegangsregistrering):
¡ Entydig apparat-ID (bestående af

apparatets koder samt MAC-adres-
sen for det indbyggede Wi-Fi-kom-
munikationsmodul).

¡ Wi-Fi-kommunikationsmodulets sik-
kerhedscertifikat (til informations-
teknisk afsikring af forbindelsen).

¡ Husholdningsapparatets aktuelle
softwareversion og hardwarever-
sion.

¡ Status for en eventuel forinden ud-
ført gendannelse til fabriksindstil-
linger.

Denne førstegangsregistrering forbe-
reder brugen af Home Connect-funk-
tionaliteterne og er først nødvendig
på det tidspunkt, hvor Home Con-
nect-funktionaliteterne skal bruges
første gang.
Bemærk: Vær opmærksom på, at
Home Connect-funktionaliteterne kun
kan anvendes i forbindelse med Ho-
me Connect-appen. Der kan fremhen-
tes oplysninger om databeskyttelse i
Home Connect-appen.
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11 Kølerum
Der kan opbevares mælkeprodukter,
æg, tilberedte retter, bagværk og åb-
ne konserverede madvarer og ost i
kølerummet.
Temperaturen kan indstilles fra 2 °C
(46 °F) til 8 °C (36 °F).
Kølingen gør det muligt at opbevare
letfordærvelige fødevarer i korte og
mellemlange tidsrum. Jo lavere den
valgte temperatur er, desto længere
holdes madvarerne friske.

11.1 Tips om opbevaring af
madvarer i kølerummet

¡ Opbevar kun friske og fejlfri mad-
varer.

¡ Opbevar madvarerne lufttæt ind-
pakket eller tildækket.

¡ For ikke at hindre luftcirkulationen
og for at undgå, at madvarerne fry-
ser, må madvarerne ikke placeres
foran de indvendige ventilationsåb-
ninger eller direkte op ad bagvæg-
gen.

¡ Lad først varme retter og drikke
køle af.

¡ Overhold producentens angivelser
om mindste holdbarhedsdato eller
forbrugsdato.

11.2 Kuldezoner i kølerummet
Cirkulationsluft-kølesystemet fordeler
luften jævnt i kølerummet og sørger
for en konstant temperatur på alle
hylder.

Koldeste zone
Den koldeste zone er i udtræksbehol-
deren.
Tip Opbevar letfordærvelige madva-
rer som f.eks. fisk, pålæg og kød i
ferskvarerummet. 
→ "Ferskvarerum", Side 26

12 Ferskvarerum
I ferskvarerummet kan ferske madva-
rer holde sig friske op til tre gange
længere end i kølerummet.
Temperaturen kan indstilles via for-
indstillede opbevaringsindstillinger fra
−2 °C (29 °F) til 4 °C (40 °F).
Takket være den ekstra kolde opbe-
varing bevares madvarernes kvalitet
bedre. Den lave temperatur og den
optimale luftfugtighed sikrer ideelle
opbevaringsbetingelser for ferske
fødevarer.

12.1 Opbevaringsanbefa-
linger for ferskvarerum-
met

Opbeva-
ringsinds
tilling

Madvare

Kød, fisk og skaldyr
Frugt, blandet indhold
med både frugt og
grøntsager, pålæg, ost
og mejeriprodukter
Grøntsager
Drikkevarer
Snacks og andet

Tip Frugt, grøntsager, drikkevarer og
snacks kan fryse under 0º°C (32º°F).
Brug kun opbevaringsindstillingen

 til kød og fisk.
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12.2 Opbevaringstider i fersk-
varerum ved 0 °C
(32 °F)

Opbevaringstiderne afhænger af
madvarernes udgangskvalitet.

Madvare Opbeva-
ringstid

Fersk fisk, skaldyr op til
3 dage

Fjerkræ, kød (kogt/stegt) op til
5 dage

Okse-, svine-, lamme-
kød, pålæg (i skiver)

op til
7 dage

Røget fisk, broccoli op til
14 dage

Salat, fennikel, abrikoser,
blommer

op til
21 dage

Blød ost, yoghurt, kvark,
kærnemælk, blomkål

op til
30 dage

13 Fryserum
Fryserummet bruges til opbevaring af
frostvarer, til nedfrysning af madvarer
og til fremstilling af isterninger.
Temperaturen kan indstilles fra
−16 °C (3 °F) til −24 °C (−11 °F).
Ved længerevarende opbevaring af
madvarer skal temperaturen være
−18 °C (0 °F) eller derunder.
Som dybfrost kan letfordærvelige
madvarer opbevares i længere tid.
De lave temperaturer forsinker eller
standser fordærvelse.

13.1 Frysekapacitet
Frysekapaciteten angiver, hvilken
mængde madvarer, der kan fryses
helt igennem, i løbet af et vist antal ti-
mer.
Angivelser vedr. frysekapacitet findes
på typeskiltet. → "Apparat", Fig.
1 /13 , Side 14

Forudsætninger for frysekapacitet
1. Aktiver Superfrysning, når der læg-

ges friske madvarer ind. 
→ "Aktiver Superfrysning", Side 20

2. Læg først madvarerne i frostvare-
udtræksbeholderen.

13.2 Maksimal udnyttelse af
fryserummets volumen

Sådan udnyttes fryserummets volu-
men maksimalt.
1. Tag alle udstyrsdele i fryserummet

ud, bortset fra den ophængte
frostvarebeholder. → Side 32

2. Opbevar madvarerne i den op-
hængte frysevarebeholder.

13.3 Tips om opbevaring af
madvarer i fryserummet

¡ Opbevar madvarerne lufttæt ind-
pakket.

¡ Madvarer, der skal fryses ned, må
ikke komme i berøring med allere-
de frosne madvarer.

¡ Opbevar madvarerne fladt i den
ophængte frysevarebeholder.

¡ For at fryse større mængder friske
madvarer ned hurtigt og skånsomt,
skal de lægges i den udtræks-
frostvarebeholderen.

13.4 Tips om nedfrysning af
friske madvarer

¡ Brug kun friske og fejlfri madvarer
til nedfrysning.
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¡ Frys madvarerne ned portionsvis.
¡ Tilberedte madvarer er mere veleg-

nede til nedfrysning end madvarer,
der kan spises i rå tilstand.

¡ Grøntsager skal vaskes, skæres i
mindre stykker og blancheres in-
den nedfrysningen.

¡ Frugt skal vaskes, sten og kerner
skal fjernes og eventuelt skrælles
inden nedfrysning. Tilsæt eventuelt
sukker eller askorbinsyreop-
løsning.

¡ Egnede madvarer til nedfrysning er
f.eks. bagværk, fisk og skaldyr,
kød, vildt og fjerkræ, æg uden
skal, ost, smør, kvark, færdigretter
og madrester.

¡ Uegnede madvarer til nedfrysning
er f.eks. bladsalat, radiser, æg
med skal, vindruer, rå æbler og
pærer, yoghurt, syrnet fløde, crème
fraiche og mayonnaise.

Indpakning af frostvarer
Egnet indpakningsmateriale og kor-
rekt indpakningsmåde bevarer
produktkvaliteten i vidt omfang og
forhindrer frostskader.
1. Læg madvarerne i emballagen.
2. Tryk luften ud.
3. Emballagen skal lukkes lufttæt, så

madvarerne ikke mister smagen el-
ler tørrer ud.

4. Emballagen skal mærkes med ind-
hold og dato.

13.5 Frostvarers holdbarhed
ved −18 °C (0 °F)

Madvare Opbeva-
ringstid

Fisk, pålæg, tilbered-
te retter og bagværk

op til 6 må-
neder

Fjerkræ, kød op til 8 må-
neder

Madvare Opbeva-
ringstid

Grøntsager, frugt op til 12 må-
neder

13.6 Optøningsmåder for
frostvarer

PAS PÅ!
Fare for sundhedsskader!
Under optøningen kan bakterier for-
mere sig, så frysevarerne bliver for-
dærvede.
▶ Helt eller delvist optøede frostvarer

må ikke fryses ned igen.
▶ De optøede frostvarer skal koges

eller steges, før de fryses ned
igen.

▶ Den maksimale opbevaringstid må
i så fald ikke længere udnyttes
fuldt ud.

¡ Tø animalske madvarer, f.eks. fisk,
kød, ost og kvark, op i kølerum-
met.

¡ Tø brød op ved stuetemperatur.
¡ Tilbered madvarerne med mikro-

bølger, i bageovn eller på komfu-
ret. De skal spises med det sam-
me.

14 Vandsystem
Apparatet har vandførende kompo-
nenter.
Vandsystemet fungerer kun, når der
er installeret et vandfilter eller en by-
pass-kappe.
Sluk for isterningproduktionen, før
drikkevandstilslutningen til apparatet
afbrydes. → Side 31
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14.1 Vandfilter
Vandfiltret filtrerer partikler og klors-
mag ud af vandet.
Vandfiltret reducerer yderligere foru-
reninger, f.eks. af kloramin, bly eller
farmaceutiske substanser.
Bemærk: Vandfiltret filtrerer ikke bak-
terier eller mikrober ud af vandet.
Udskift vandfiltret:
¡ hver 6. måned.
¡ når  lyser.
¡ når vandmængden fra dispenseren

er tydeligt reduceret.
Tips
¡ Der kan fås et nyt vandfilter hos

vores kundeservice, hos forhandle-
ren eller på vores hjemmeside.

¡ Hvis der ikke skal anvendes et
vandfilter i apparatet, eller hvis der
er installeret et eksternt vandfilter-
system, kan vandfiltret erstattes
permanent af en bypass-kappe.
Bypass-kappen filtrerer kun grove
partikler ud af vandet og kan om
nødvendigt rengøres.
Der kan fås en bypass-kappe hos
vores kundeservice, hos forhandle-
ren eller på vores hjemmeside.

Udskiftning af vandfilter eller
anvendelse af bypass-kappe
1. Hold i fordybningen under filteraf-

dækningen, træk let fremad  , og
klap den ned mod venstre  ⁠.

2. Klap vandfiltret ned mod venstre 
, drej det 90° i retning mod uret  ,
og tag det ud ⁠.
‒ Tag vandfiltret ud med forsigtig-

hed, fordi det kan stå under tryk.

Bemærk: Der drypper lidt vand ud
af vandfiltret, når det tages ud.
Fjern vanddryppene med en tør
klud.
Tip Det brugte vandfilter kan bort-
skaffes sammen med hushold-
ningsaffaldet.

3. Skyd det nye vandfilter eller by-
pass-kappen ind i filteråbningen til
anslag, og drej det 90° i retning
med uret til anslag, og klap det
opad mod højre.

4. Klap filterafdækningen opad mod
højre, og skyd det bagud til an-
slag.

5. Kasser af hygiejniske grunde ister-
ningproduktionen fra de første
24 timer, og tap vand af i 5 minut-
ter, og kasser det.

14.2 Vanddispenser
Tap koldt vand via vanddispenseren.

Ibrugtagning af vanddispenser
Bemærk: Efter tilslutningen af appa-
ratet eller når der er monteret et nyt
vandfilter, er der luft i vandsystemet.
Krav: Drikkevandsforsyningen til ap-
paratet er tilsluttet.
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1. Tap vand af, indtil det ikke længere
indeholder luftbobler.
Fjern vandstænk med en tør klud.

2. Tap af hygiejniske grunde vand af i
5 minutter, og kasser det.

Aftapning af vand
▶ Tryk glasset ind mod aftapningsta-

sten , eller hold glasset under
vanddispenseren , og tryk på ⁠.

Bemærkninger
¡ Efter en tid med vedvarende

vandtapning stopper vanddis-
penseren. Vent et par sekunder,
før vandtapningen kan fortsæt-
tes.

¡ Efter nogle på hinanden føl-
gende vandtapninger standser
vanddispenseren. Vent et par
minutter, før vandtapningen kan
fortsættes.

14.3 Ismaskine
Brug ismaskinen til fremstilling af
isterninger.

ADVARSEL
Fare for tilskadekomst!
Roterende dele kan medføre tilskade-
komst.
▶ Stik aldrig hånden ind under eller

ind i ismaskinen.

Bemærk: Ismaskinen registrerer au-
tomatisk, når isterningbeholderen er
fyldt og standser produktionen af
isterninger.
Det kan gå op til 48 timer, før ister-
ningbeholderen er fyldt.
Tips
¡ Isterningproduktionen kan accele-

reres ved at indstille en lavere tem-
peratur i fryserummet eller ved at
aktivere Superfrysning. Derved sti-
ger energiforbruget en smule.

¡ Hvis isterningerne smager hen-
gemt, skal resten af isterningerne
og isterningproduktionen for de
næste 24 timer kasseres. Hvis
isterningerne derefter stadig
smager hengemt, skal vandfiltret
udskiftes.

Ibrugtagning af ismaskine
Bemærkninger
¡ Isterningproduktionen starter, så

snart apparatet er tændt, og fryse-
rummet er nået ned til den indstil-
lede temperatur.

¡ Så snart fryserummet har nået den
indstillede temperatur, er den før-
ste isterningeproduktion færdig ef-
ter ca. 4 timer.

Krav: Drikkevandsforsyningen til ap-
paratet er tilsluttet.
▶ Kasser isterningeproduktionen fra

de første 24 timer af hygiejniske
grunde.
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Aktivering af isterningproduktion
▶ Klap ismaskinens afdækning opad

, og tryk på ismaskine-knappen
⁠.

a Knappen til ismaskinen lyser.

Bemærk: Når der trykkes vedvaren-
de i 3 sekunder på ismaskine-knap-
pen, nulstilles status for filterskift.

Deaktivering af
isterningproduktionen
▶ Klap ismaskinens afdækning opad

, og tryk på ismaskine-knappen
⁠.

a Ismaskine-knappen slukkes.

Bemærk: Når der trykkes vedvaren-
de i 3 sekunder på ismaskine-knap-
pen, nulstilles status for filterskift.

15 Afrimning

15.1 Afrimning af kølerum
Kølerummet i apparatet afrimes auto-
matisk.

15.2 Afrimning i ferskvarerum
Ferskvarerummet i apparatet afrimes
automatisk.

15.3 Afrimning af fryserum-
met

Takket være det fuldautomatiske
NoFrost-system dannes der ikke is i
fryserummet. En afrimning er ikke
nødvendig.

16 Rengøring og pleje
Rengør og plej maskinen omhygge-
ligt, så maskinen forbliver funktions-
dygtig længe.
Rengøring af utilgængelige steder
skal udføres af kundeservice. Rengø-
ring udført af kundeservice kan med-
føre udgifter.

16.1 Forberede apparat til
rengøring

1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd apparatets forbindelse til

strømnettet.
Træk nettilslutningsledningens net-
stik ud, eller slå sikringen fra i sik-
ringsskabet.

3. Tag alle madvarer ud, og opbevar
dem et køligt sted.
Læg eventuelt fryseelementer på
madvarerne.

4. Tag alle udstyrsdele og tilbehør ud
af apparatet. → Side 32
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5. Afmonter udtræksskinner.
→ Side 34

6. Afmonter kølerums-glaspladen.
→ Side 35

7. Afmonter ferskvarebeholderens
låg. → Side 36

16.2 Rengøre apparatet

ADVARSEL
Fare for elektrisk stød!
Indtrængende fugtighed kan forår-
sage et elektrisk stød.
▶ Brug ikke damprenser eller høj-

tryksrenser til at rengøre apparatet.
Det kan være farligt, hvis der trænger
væske ind i belysningen eller betje-
ningselementer.
▶ Vand fra rengøringen må ikke

trænge ind i belysningen eller be-
tjeningselementerne.

BEMÆRK!
Uegnede rengøringsmidler kan be-
skadige apparatets overflader.
▶ Brug ikke hårde skuresvampe eller

rengøringssvampe.
▶ Der må ikke anvendes stærke eller

skurende rengøringsmidler.
▶ Brug ikke rengøringsmidler med

højt indhold af alkohol.
▶ Brug ikke et rengøringsmiddel til

rustfrit stål på apparatets yderside.
Udstyr og tilbehør, der rengøres i op-
vaskemaskinen, kan blive deformeret
eller misfarvet.
▶ Rengør aldrig udstyr og tilbehør i

opvaskemaskinen.

1. Forbered apparat til rengøring.
→ Side 31
Rengør med en blød opvaskeklud
og lunkent vand, der er tilsat lidt
pH-neutralt opvaskemiddel:
– Apparatets yderside
– Apparatets inderside
– Udstyrsdelene
– Tilbehørsdelene

– Dørtætningerne
3. Tør grundigt efter med en blød, tør

klud.
4. Sæt udstyrsdelene ind, og monter

apparatets dele.
5. Elektrisk tilslutning af apparatet.

→ Side 12
6. Tænd for apparatet. → Side 19
7. Læg madvarerne ind.

16.3 Tage udstyrsdele ud
Tag udstyrsdelene ud af apparatet,
når de skal rengøres grundigt.

Tage hylder ud
▶ Løft hylden , og tag den ud ⁠.

Fjernelse af udstyrsskinne
▶ Løft udstyrsskinnen op, og tag den

ud.

Udtagning af fast hylde
1. Træk udtræksbeholderen ud.
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2. Løft den faste hylde lidt foran  ,
og tag den ud  .

Tage dørhylde ud
▶ Løft dørhylden lidt opad, og tag

den ud.

Tage udtræksbeholder ud
1. Træk udtræksbeholderen ud til an-

slag.
2. Løft udtræksbeholderen foran  ,

og tag den ud  ⁠.

Udtagning af ferskvarebeholder
1. Træk ferskvarebeholderen ud til

anslag.
2. Løft ferskvarebeholderen foran  ,

og tag den ud  ⁠.

Udtagning af frysevare-
udtræksbeholder
1. Træk frostvare-udtræksbeholderen

ud til anslag.
2. Løft frostvare-udtræksbeholderen

op foran, og tag den ud.

Udtagning af flad
frostvarebeholder
1. Træk den flade frostvarebeholder

ud til anslaget.
2. Løft den flade frostvarebeholder op

foran, og tag den ud.
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Udtagning af isterningebeholder
1. Træk den flade frostvarebeholder

ud til anslaget.
2. Løft isterningbeholderen op foran,

og tag den ud.

Udtagning af den ophængte
frostvarebeholder
▶ Tag den ophængte frostvarebehol-

der ud opad.

16.4 Afmontage af dele i ap-
paratet

Bestemte dele kan tages ud af appa-
ratet, når det skal rengøres grundigt.

Udtræksskinner
For en grundig rengøring kan ud-
træksskinnerne afmonteres.
Afmontage af udtræksskinner
1. Træk udtræksskinnen ud.

2. Skyd låseanordningen i pilens ret-
ning , og frigør den fra den
bagerste bolt ⁠.

3. Skyd udtræksskinnen sammen.
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4. Skyd udtræksskinnen bagud over
den bagerste bolt , og lad den
gå ud af indgreb ⁠.

Montage af udtræksskinner
1. Sæt udtræksskinnen i udtrukket til-

stand på den forreste bolt , og
træk den lidt fremad for at lade
den gå i indgreb ⁠.

2. Sæt udtræksskinnen på den
bagerste bolt , og skyd låsean-
ordningen bagud ⁠.

Kølerums-glasplade
For en grundig rengøring kan køle-
rums-glaspladen afmonteres.
Afmontage af kølerums-glasplade
1. Hold i de to fordybninger bagerst i

kølerummets bund, og løft køle-
rums-glaspladen lidt  . Skyd køle-
rums-glaspladen bagud  ⁠.

2. Hold i de to fordybninger foran på
kølerummets bund  , løft køle-
rums-glaspladen op, og tag den
ud  ⁠.
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Montage af kølerums-glasplade
▶ Sæt kølerums-glaspladen ind

bagerst på kølerumsbunden  , og
sænk den ned  ⁠.

Afdækning over
ferskvarebeholder
Ferskvarebeholderens afdækning
kan afmonteres til grundig rengøring.
Afmontage af afdækning over
ferskvarebeholder
1. Tag ferskvarebeholderen ud.
2. Lad ferskvarebeholderens afdæk-

ning gå ud af indgreb , og tag
den af ⁠.

Montage af afdækning over
ferskvarebeholder
1. Skyd ferskvarebeholderens afdæk-

ning symmetrisk bagud , og sæt
den på holderne ⁠.

2. Lad afdækningen over ferskvare-
beholderen gå i indgreb.

3. Sæt ferskvarebeholderen ind igen.
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17 Afhjælpning af fejl
Mindre fejl ved apparatet kan afhjælpes selv. Læs oplysningerne om fejlafhjælp-
ning, inden kundeservice kontaktes. Sådan undgås unødige omkostninger.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stød!
Forkert udførte reparationer er farlige.
▶ Kun fagpersonale, der er uddannet til det, må udføre reparationer på appara-

tet.
▶ Der må kun anvendes originale reservedele til reparation af apparatet.
▶ Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den udskif-

tes med en speciel tilslutningsledning, som kan fås hos producenten eller
dennes kundeservice.

Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Apparatet køler ikke,
indikatorer og be-
lysning lyser.

Demotilstanden er aktiveret.
1. Tryk vedvarende på  i 15 sekunder, til der

lyder et akustisk signal.
a Betjeningsfelternes belysning og den indvendige

belysning slukkes kortvarigt.
a  blinker, og der lyder et advarselssignal.
2. Tryk på .
3. Kontroller efter kort tid, om apparatet køler.

LED-belysningen fun-
gerer ikke.

Forskellige årsager er mulige.
▶ Kontakt kundeservice.

Nummeret til kundeservice findes på den medføl-
gende kundeserviceoversigt.

Home Connect funge-
rer ikke korrekt.

Forskellige årsager er mulige.
▶ Gå til www.home-connect.com.

 eller  vises i tempe-
raturindikatoren.

Elektronikken har registreret en fejl.
1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd strømforsyningen til apparatet.

Træk nettilslutningsledningens netstik ud, eller slå
sikringen fra i sikringsskabet.

3. Tilslut apparatet igen efter 5 minutter.
4. Tænd for apparatet. → Side 19
5. Kontakt kundeservice, hvis meddelelsen stadig vi-

ses i displayet.
Nummeret til kundeservice findes på den medføl-
gende kundeserviceoversigt.
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Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Der lyder et advarsels-
signal,  blin-
ker.
Døralarmen er akti-
veret.

Apparatets dør er åben.
▶ Luk apparatets dør.

Der lyder et advarsels-
signal, temperaturindi-
katoren (fryserum) og

 blinker.
Temperaturalarmen er
aktiveret.

Forskellige årsager er mulige.
1. Tryk på .
a Alarmen slukkes.
2. Kontroller efter nogle timer, om den indstillede tem-

peratur i fryserummet er opnået igen.

De udvendige ventilationsåbningerne er dækket til.
▶ Fjern hindringer fra de udvendige ventilationsåbnin-

ger.

Der er blevet lagt større mængder friske madvarer i
fryseren.
▶ Aktiver Superfrysning, inden der lægges en større

mængde madvarer ind. 
→ "Aktiver Superfrysning", Side 20

Temperaturen afviger
meget fra indstillingen.

Forskellige årsager er mulige.
1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Tænd for apparatet igen efter ca. 5 minutter.

→ Side 19
‒ Kontroller temperaturen igen efter et par timer,

hvis temperaturen er for høj.
‒ Kontroller temperaturen igen næste dag, hvis

temperaturen er for lav.

Der løber vand ud af
apparatet.

Vandtilslutningen eller vandslangen er utæt.
▶ Kontroller, at vandtilslutningerne er skruet fast til, og

at vandslangen ikke er beskadiget.
Udskift om nødvendigt vandslangen.

Vandmængden er re-
duceret.

Lavt vandtryk.
▶ Kontroller vandtrykket i vandforsyningsanlægget el-

ler det eksterne filtersystem, f.eks. et omvendt os-
moseanlæg.
Tilslut kun apparatet til en vandtilslutning med til-
strækkeligt vandtryk. → Side 10

Vandfiltret er tilstoppet.
▶ Udskift vandfiltret. → Side 29

Der drypper vand ud
af vanddispenseren.

Luft i vandsystemet.
▶ Tap vand af, indtil det ikke længere indeholder luft.
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Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Vanddispenseren fun-
gerer ikke.

Ingen vandforsyning.
▶ Kontroller, er vandforsyningen fungerer, og at vin-

kelventilen ved vandtilslutningen er åbnet.
Kontakt i givet fald en VVS-installatør.

Knæk på vandslangen.
▶ Luk for vandforsyningen, og ret knækket på

vandslangen ud.
Udskift om nødvendigt vandslangen.

Isterningproduktion er
for lav.

Apparatet er tilsluttet.
▶ Vent, til den første isterningproduktion er færdig ef-

ter ca. 4 timer.

Fryserummet er blevet åbnet for ofte eller har stået
åbent i længere tid.
▶ Kontroller isterningproduktion efter nogle timer.

Lavt vandtryk.
▶ Kontroller vandtrykket i vandforsyningsanlægget el-

ler det eksterne filtersystem, f.eks. et omvendt os-
moseanlæg.
Tilslut kun apparatet til en vandtilslutning med til-
strækkeligt vandtryk. → Side 10

Vandfiltret er tilstoppet.
▶ Udskift vandfiltret. → Side 29

Madvarer eller genstande blokerer ismaskinens ni-
veausensor.
▶ Fjern alle madvarer og genstande fra isterningbe-

holderen.

Fejl i ismaskine.
1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd strømforsyningen til apparatet.

Træk nettilslutningsledningens netstik ud, eller slå
sikringen fra i sikringsskabet.

3. Tilslut apparatet igen efter 5 minutter.
4. Tænd for apparatet. → Side 19
5. Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsætter.

Nummeret til kundeservice findes på den medføl-
gende kundeserviceoversigt.

Ismaskinen fungerer
ikke.

Isterningproduktion er deaktiveret.
▶ Aktiver isterningproduktionen. → Side 31

Ingen vandforsyning.
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Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Ismaskinen fungerer
ikke.

▶ Kontroller, er vandforsyningen fungerer, og at vin-
kelventilen ved vandtilslutningen er åbnet.
Kontakt i givet fald en VVS-installatør.

Knæk på vandslangen.
▶ Luk for vandforsyningen, og ret knækket på

vandslangen ud.
Udskift om nødvendigt vandslangen.

Fejl i ismaskine.
1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd strømforsyningen til apparatet.

Træk nettilslutningsledningens netstik ud, eller slå
sikringen fra i sikringsskabet.

3. Tilslut apparatet igen efter 5 minutter.
4. Tænd for apparatet. → Side 19
5. Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsætter.

Nummeret til kundeservice findes på den medføl-
gende kundeserviceoversigt.

Apparatet brummer,
bobler, summer, gurg-
ler, klikker, giver
knæklyde eller rumler.

Ingen fejl. En motor er i gang, f.eks. køleaggregat,
ventilator. Der løber kølemiddel gennem rørene. Mo-
tor, kontakter, magnetventiler og vandventiler tænder/
slukker. Automatisk afrimning udføres. Isterningerne
falder ned i isterningbeholderen.
Ingen handling nødvendig.

Apparatet støjer. Apparatet står ikke plant.
▶ Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas og

skruefødderne.

Apparatet er ikke fritstående.
▶ Overhold apparatets minimumafstande.

Udstyrsdele vipper eller klemmer.
▶ Kontroller de udtagelige udstyrsdele, og isæt dem

eventuelt rigtigt ind.

Flasker eller beholdere rører ved hinanden.
▶ Flyt flasker eller beholder væk fra hinanden.

Superfrysning er aktiveret.
Ingen handling nødvendig.
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17.1 Strømsvigt
Under et strømsvigt stiger temperatu-
ren i apparatet, derved reduceres op-
bevaringstiden, og frostvarernes kva-
litet forringes.
På vores webside for apparatet fin-
des opbevaringstiderne for frostvarer
i tilfælde af en fejl i de tekniske data.
Bemærkninger
¡ Åbn apparatet så lidt som muligt

under strømsvigtet, og læg ikke
yderligere madvarer ind.

¡ Kontroller madvarernes kvalitet
umiddelbart efter strømsvigtet.
– Kasser dybfrostvarer, som er

varmere end 5 °C.
– Kog eller steg let optøede

dybfrostvarer, og spis dem med
det samme, eller frys dem ned
igen.

17.2 Udførelse af apparatets
selvtest

Apparatet har en selvtest-funktion,
som viser fejl, som kundeservice kan
afhjælpe.
1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd apparatets forbindelse til

strømnettet.
Træk nettilslutningsledningens net-
stik ud, eller slå sikringen fra i sik-
ringsskabet.

3. Tilslut igen apparatet elektrisk efter
5 minutter. → Side 12

4. Tænd for apparatet. → Side 19
5. Tryk vedvarende på  i 10 se-

kunder indenfor 2 minutter, efter at
apparatet er tændt, til der lyder et
akustisk signal.

a Apparatets selvtest starter.
a Under apparatets selvtest lyder der

ind i mellem et langt akustisk sig-
nal.

a Apparatet er i orden, hvis der lyder
2 akustiske signaler, når appara-
tets selvtest er afsluttet, og tempe-
raturindikatoren viser den indstille-
de temperatur. Apparatet går over
til normal drift.

a Kontakt kundeservice, hvis der ef-
ter apparatets selvtest lyder 5 aku-
stiske signaler, og undermenu-
indstillingsindikatoren viser .

18 Opbevaring og bort-
skaffelse

18.1 Tage apparatet ud af
drift

1. Sluk for apparatet. → Side 19
2. Afbryd apparatets forbindelse til

strømnettet.
Træk nettilslutningsledningens net-
stik ud, eller slå sikringen fra i sik-
ringsskabet.

3. Afbryd drikkevandstilslutningen til
apparatet.

4. Tag alle madvarer ud.
5. Afmonter vandfiltret. → Side 29
6. Rengør apparatet. → Side 32
7. BEMÆRK! Genstande, der er i

klemme mellem døren og kabinet-
tet, kan beskadige dørhængslerne.

▶ Luk døren så langt op, at den bli-
ver stående åben af sig selv.

▶ Sørg for, at der ikke kommer gen-
stande i klemme mellem døren og
kabinettet.
Lad apparatet stå åbent for at sikre
tilstrækkelig ventilation inde i det.
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18.2 Bortskaffelse af udtjent
apparat

Ved miljørigtig bortskaffelse kan vær-
difulde råstoffer genindvindes.

ADVARSEL
Fare for sundhedsskader!
Børn kan lukke sig inde i apparatet
og komme i livsfare.
▶ For at gøre det besværligt for børn

at klatre ind må hylder og behol-
dere ikke tages ud af apparatet.

▶ Sørg for at holde børn væk fra et
udtjent apparat.

ADVARSEL
Brandfare!
Hvis rørene beskadiges, kan der løbe
brændbart kølemiddel ud og undslip-
pe skadelige gasser, som kan an-
tændes.
▶ Rør i kølemiddelkredsløbet og iso-

leringen må ikke beskadiges.

1. Træk nettilslutningsledningens net-
stik ud.

2. Skær nettilslutningsledningen over.
3. Bortskaf apparatet miljørigtigt.

Hvis der er tvivl om genbrugsord-
ningerne, og om hvor genbrugs-
pladserne er placeret, så kan for-
handleren, kommunen eller de
kommunale myndigheder kontak-
tes for at få yderligere information.

Dette apparat er klassifi-
ceret iht. det europæiske
direktiv 2012/19/EU om
affald af elektrisk- og
elektronisk udstyr (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering
og recycling af kassere-
de apparater gældende
for hele EU.

19 Kundeservice
Funktionsrelevante originale reserve-
dele iht. den pågældende forordning
om miljøvenligt design kan fås hos
vores kundeservice i en periode på
mindst 10 år fra apparatets markeds-
føring i Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde.
Bemærk: Anvendelse af kundeservi-
ce er gratis inden for rammerne af
producentens lokalt gældende garan-
tibetingelser. Minimumsvarigheden af
garantien (producentens garanti for
privatforbrugere) er 2 år i Det Euro-
pæiske Økonomiske Samarbejdsom-
råde iht. til de gældende lokale ga-
rantibetingelser. Garantibetingelserne
har ingen indvirkninger på andre
rettigheder eller krav, der gør sig
gældende for dig iht. lokal ret.
Der findes detaljerede oplysninger
om garantiperiode og garantibetingel-
ser for det aktuelle land hos vores
kundeservice, den lokale forhandler
og på vores hjemmeside.
Hav apparatets produktnummer (E-
Nr.) og fabrikationsnummer (FD-Nr.)
parat, hvis du kontakter kundeservi-
ce.
Kontaktdata for kundeservice findes i
vedlagte liste over kundeserviceafde-
linger eller på vores hjemmeside.

19.1 Produktnummer (E-Nr.)
og fabrikationsnummer
(FD-Nr.)

Produktnummeret (E-Nr.) og fabrika-
tionsnummeret (FD-Nr.) findes på ap-
paratets typeskilt.
→ "Apparat", Fig. 1 /13 , Side 14
Skriv dataene ned, så du hurtigt kan
finde apparatets data og telefonnum-
meret til kundeservice.
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20 Tekniske data
Kølemiddel, nytteindhold og yderlige-
re tekniske angivelser findes på type-
skiltet.
→ "Apparat", Fig. 1 /13 , Side 14
Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse E. Lyskilden
fås som reservedel og må kun ud-
skiftes af fagpersonale, der er uddan-
net til dette.
Dette produkt indeholder anden
lyskilde i energieffektivitetsklasse G.
Lyskilden fås som reservedel og må
kun udskiftes af fagpersonale, der er
uddannet til dette.
Dette produkt indeholder tredje lyskil-
de i energieffektivitetsklasse G.
Lyskilden fås som reservedel og må
kun udskiftes af fagpersonale, der er
uddannet til dette.
Der findes yderligere oplysninger om
den aktuelle model på internettet un-
der https://eprel.ec.europa.eu/1. Den-
ne webadresse linker til den officielle
EU-produktdatabase EPREL. Følg
derefter anvisningerne om modelsøg-

ning. Model-ID'et fremgår af tegnene
før skråstregen i produktnummeret
(E-Nr.) på typeskiltet. Alternativt fin-
des model-ID'et også på første linje
på EU-energimærket.

21 Overensstemmelse-
serklæring

Hermed erklærer BSH Hausgeräte
GmbH, at dette apparat med Home
Connect-funktionalitet er i over-
ensstemmelse med de grundlæg-
gende krav og øvrige gældende be-
stemmelser i direktiv 2014/53/EU.
På internettet findes en udførlig RED-
overensstemmelseserklæring på det
aktuelle apparats produktside under
de ekstra dokumenter på adressen
www.bosch-home.com.

2,4-GHz-bånd (2400–2483,5 MHz):
maks. 100 mW
5-GHz-bånd (5150–5350 MHz +
5470–5725 MHz): maks. 100 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Kun til indendørs brug.

AL BA MD ME MK RS UK UA
5 GHz WLAN (Wi-Fi): Kun til indendørs brug.

1 Gælder kun for lande i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde

https://eprel.ec.europa.eu/


Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help? 
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems 
or a repair from Bosch experts. 
Find out everything about the many ways Bosch can support you: 
www.bosch-home.com/service 
Contact data of all countries are listed in the attached service di-
rectory.

*9001726152*
9001726152 (021012)
da

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company


	Køle-/ frysekombination
	da
	 Indholdsfortegnelse
	1 Sikkerhed
	1.1 Generelle henvisninger
	1.2 Bestemmelsesmæssig brug
	1.3 Begrænsning af brugerkreds
	1.4 Sikker transport
	1.5 Sikker installation
	1.6 Sikker brug
	1.7 Beskadiget apparat

	2 Undgå materielle skader
	3 Miljøbeskyttelse og besparelse
	3.1 Bortskaffelse af emballage
	3.2 Energibesparelse
	3.2.1 Valg af opstillingssted
	3.2.2 Energibesparelse under driften


	4 Opstilling og tilslutning
	4.1 Leveringsomfang
	4.2 Betingelser for opstillingssted
	4.2.1 Tilladt rumtemperatur
	4.2.2 Over-og-under-opstilling og side-ved-side-opstilling

	4.3 Montage af apparat
	4.4 Forberede apparatet til den første ibrugtagning
	4.5 Tilslutning af apparat til drikkevandstilslutning
	4.6 Elektrisk tilslutning

	5 Lær apparatet at kende
	5.1 Apparat
	5.2 Betjeningsfelt
	5.3 Betjeningsfelt (undermenu)
	5.4 Betjeningsfelt (ferskvarerum)

	6 Udstyr
	6.1 Hylde
	6.2 Udstyrsskinne
	6.3 Fast hylde
	6.4 Udtræksbeholder
	6.5 Ferskvarebeholder
	6.6 Beholderdeler
	6.7 Flad frostvarebeholder
	6.8 Frostvare-udtræksbeholder
	6.9 Ophængt frostvarebeholder
	6.10 Smør- og osteboks
	6.11 Dørhylde
	6.12 Isterningebeholder
	6.13 Tilbehør
	6.13.1 Is-skovl


	7 Generel betjening
	7.1 Tænde apparatet
	7.2 Tips om brugen
	7.3 Slukke apparat
	7.4 Indstilling af temperaturenhed
	7.5 Indstille temperatur
	7.5.1 Indstille kølerumstemperatur
	7.5.2 Indstilling af fryserumstemperatur

	7.6 Indstillet opbevaringstemperatur, ferskvarerum
	7.6.1 Indstilling af opbevaringstemperatur, ferskvarerum


	8 Ekstrafunktioner
	8.1 Superkøling 
	8.1.1 Aktivering af Superkøling
	8.1.2 Deaktivering af Superkøling

	8.2 Superfrysning
	8.2.1 Aktiver Superfrysning
	8.2.2 Deaktiver Superfrysning

	8.3 Feriemodus
	8.3.1 Aktivering af feriefunktion
	8.3.2 Deaktivering af feriefunktion

	8.4 Energisparetilstand
	8.4.1 Aktivering af energisparetilstand
	8.4.2 Deaktivering af energisparetilstand

	8.5 Ferskvarefunktion
	8.5.1 Aktivering af ferskvarefunktion
	8.5.2 Deaktivering af ferskvarefunktion

	8.6 Indvendig belysning
	8.6.1 Indstilling af indvendig belysning

	8.7 Sabbat-modus
	8.7.1 Aktivering af Sabbat-modus
	8.7.2 Deaktivering af Sabbat-modus

	8.8 Meddelelse om udskiftning af filtre
	8.8.1 Deaktivering af meddelelse af om udskiftning af filtre

	8.9 Status for filter-skift
	8.9.1 Nulstilling af status for filter-skift


	9 Alarm
	9.1 Døralarm
	9.1.1 Deaktivering af døralarm
	9.1.2 Deaktivering af advarselssignal
	9.1.2.1 Aktivering af døralarm
	9.1.2.2 Deaktivering af døralarm


	9.2 Temperaturalarm
	9.2.1 Deaktivering af temperaturalarm


	10 Home Connect 
	10.1 Opsætning af Home Connect
	10.2 Kontrollere signalstyrke
	10.2.1 Forbedre modtagelse

	10.3 Installation af opdatering af Home Connect software
	10.4  Nulstilling af Home Connect-indstillinger
	10.5 Fjerndiagnostik
	10.6 Databeskyttelse

	11 Kølerum
	11.1 Tips om opbevaring af madvarer i kølerummet
	11.2 Kuldezoner i kølerummet
	11.2.1 Koldeste zone


	12 Ferskvarerum
	12.1 Opbevaringsanbefalinger for ferskvarerummet
	12.2 Opbevaringstider i ferskvarerum ved 0 °C (32 °F)

	13 Fryserum
	13.1 Frysekapacitet
	13.1.1 Forudsætninger for frysekapacitet

	13.2 Maksimal udnyttelse af fryserummets volumen
	13.3 Tips om opbevaring af madvarer i fryserummet
	13.4 Tips om nedfrysning af friske madvarer
	13.4.1 Indpakning af frostvarer

	13.5 Frostvarers holdbarhed ved −18 °C (0 °F)
	13.6 Optøningsmåder for frostvarer

	14 Vandsystem
	14.1 Vandfilter
	14.1.1 Udskiftning af vandfilter eller anvendelse af bypass-kappe

	14.2 Vanddispenser
	14.2.1 Ibrugtagning af vanddispenser
	14.2.2 Aftapning af vand

	14.3 Ismaskine
	14.3.1 Ibrugtagning af ismaskine
	14.3.2 Aktivering af isterningproduktion
	14.3.3 Deaktivering af isterningproduktionen


	15 Afrimning
	15.1 Afrimning af kølerum
	15.2 Afrimning i ferskvarerum
	15.3 Afrimning af fryserummet

	16 Rengøring og pleje
	16.1 Forberede apparat til rengøring
	16.2 Rengøre apparatet
	16.3 Tage udstyrsdele ud
	16.3.1 Tage hylder ud
	16.3.2 Fjernelse af udstyrsskinne
	16.3.3 Udtagning af fast hylde
	16.3.4 Tage dørhylde ud
	16.3.5 Tage udtræksbeholder ud
	16.3.6 Udtagning af ferskvarebeholder
	16.3.7 Udtagning af frysevare-udtræksbeholder
	16.3.8 Udtagning af flad frostvarebeholder
	16.3.9 Udtagning af isterningebeholder
	16.3.10 Udtagning af den ophængte frostvarebeholder

	16.4 Afmontage af dele i apparatet
	16.4.1 Udtræksskinner
	16.4.1.1 Afmontage af udtræksskinner
	16.4.1.2 Montage af udtræksskinner

	16.4.2 Kølerums-glasplade
	16.4.2.1 Afmontage af kølerums-glasplade
	16.4.2.2 Montage af kølerums-glasplade

	16.4.3 Afdækning over ferskvarebeholder
	16.4.3.1 Afmontage af afdækning over ferskvarebeholder
	16.4.3.2 Montage af afdækning over ferskvarebeholder



	17 Afhjælpning af fejl
	17.1 Strømsvigt
	17.2 Udførelse af apparatets selvtest

	18 Opbevaring og bortskaffelse
	18.1 Tage apparatet ud af drift
	18.2 Bortskaffelse af udtjent apparat

	19 Kundeservice
	19.1 Produktnummer (E-Nr.) og fabrikationsnummer (FD-Nr.)

	20 Tekniske data
	21 Overensstemmelseserklæring


